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國
家民委全國少數民族古籍整理研究室副主任李
曉東告訴記者，隨㠥時間推移，通曉少數民族
古籍的老一代傳承人數量日益減少，而在城市

化和商業潮流的衝擊下，對古籍感興趣的年輕人不多，
少數民族古籍翻譯人才嚴重匱乏，很多少數民族古籍因
此變成了無人能識的「天書」而遭埋沒失傳。
比如，雲南麗江地區曾於1965年組織召開東巴座談

會，與會的60位老東巴，現大多已去世，至於當時麗江
東巴文化研究所聘請的10位大東巴，現在也已經全部去
世。為使這一珍貴的民族文化遺產能夠繼續傳承，雲南
有關部門正在採取各項措施進行搶救。
東巴在納西族語中是「智者」的意思，東巴身兼數

職，是納西族的醫生、教書先生、知識分子、巫師、祭
司等。納西東巴文化傳承協會有關工作人員表示，成為
一名合格的東巴並不容易，首先需要精通經文和儀式，
學經文相對簡單，但精通儀式則很難。東巴文是象形文
字，比甲骨文和埃及象形文字更複雜，首先要有繪畫基
礎和能力，有時候雖然只畫了幾個字符，但讀出來卻有
十幾個字。
上述工作人員說：「東巴文化需要放在它的原生地進

行傳承，需要讓這些信仰者或者這些文化創造者的後
裔，把這種文化融合到他的生活當中去，這是比較困難
的。」

「水書先生」驟減 水族文化傳承堪憂
與東巴文化傳承堪憂命運相同的還有水族文化。調查

顯示，在貴州省三都縣這個內地唯一的水族自治縣，7歲
至16歲的水族子女已無人識讀水族文字，中青年當中僅
有極少數讀書人對水書略知一二。
水族是崇尚鬼神的民族，「水書」是水族古老文字，

它是一種類似於甲骨文和金文的古老文字符號，記載了
水族古代天文、民俗、倫理、哲學、美學、法學等文化
信息，被譽為象形文字的「活化石」。通曉「水書」的人
常被稱作「水書先生」。
今年年近70歲的蒙熙能是貴州水族聚居區接受媒體採

訪較多的一位「水書先生」，亦是當地較為出名的「水書
先生」之一，他目前主要的工作就是在當地檔案館無償
幫助有關專家、學者研究水族文化。
這位被稱為「能與鬼神對話的人」在接受媒體訪問時

多次談到，上個世紀50年代末，他開始跟隨其父偷習
「水書」，因「水書先生」當時被人稱作「鬼師」，是被當
作牛鬼蛇神和封建糟粕加以批判的，當時很多「水書先
生」為求自保，將「水書」大量燒燬，一些膽大的「水
書先生」把「水書」埋在土裡或藏在隱蔽的地方，造成
非常大的損失。
據蒙熙能介紹，「水書先生」所掌握的水書都是傳家

之寶，由祖祖輩輩手抄傳下來的，而且所有水書只能在
家庭內部進行單傳，並且規定女人是不允許接近水書
的。至於擇徒傳授是「水書先生」的兒子不願意學，或
者不具備條件學的情況下不得已而為之，門檻設置頗
高，不僅要求當選人品性好，還要在同輩中才能突出且
有一定威望。
「『水書先生』人才選擇餘地不大」，蒙熙能如是說。

當被問及現今「水書先生」日益老去，青年人對「水書」

不感興趣，蒙熙能感覺憂心，他說，「水書先生」的培
養現今非常困難，如果傳承人跟不上，水族文化今後難
以為繼。

中央高度關注保護搶救
因為缺少過硬的搶救、搜集、保護手段，近年一些商

人和不法分子倒賣古籍活動猖獗，一些珍貴的少數民族
古籍流失海外，數量和種類難以統計。比如，近年許多
瑤族古籍被泰國人買走，不少東巴經書被偷運到廣州或
海外倒賣，貴州不少苗族古籍及苗族傳統服飾被歐洲人
低價收購等。
同樣由於保護條件不足、手段方法有限等原因，少數

民族古籍在民間的滅失亦嚴重，尤其是在一些地處偏遠
的少數民族地區，一些珍貴的少數民族古籍常常被民眾
用來陪葬、焚燒或直接流入民間銷售。
長年參與少數民族古籍搶救與保護工作的李曉東表

示，造成當前少數民族古籍保護工作艱巨的因素很多，
要避免這些珍貴的少數民族古籍瀕臨失傳，「救人救書」
工作就顯得尤為緊迫。
李曉東告訴記者，近年中央政府先後出台多個文件，

對少數民族古籍保護工作進行指導，且加大政策資金的
投入力度予以扶持。在中央的支持下，國家民委及相關
部門採取多種手段全面展開「救人救書」工作。
比如，國家民委對民族地區的老專家、老藝人和古籍

傳承人積極落實相關扶持政策，並積極組織調動專家、
學者等社會力量參加少數民族古籍工作，同時加強與民
族院校的溝通和交流，以探索出培養少數民族古籍新生
力量的有效途徑。同時積極引進現代科技手段，大力推
進少數民族古籍工作的信息化、規範化建設。2010年10
月16日，「國家民委少數民族古籍保護與資料信息中心」
在中央民族大學正式啟動，該中心旨在收集近30年來少
數民族古籍搶救保護的各項研究成果。
當中值得一提的是，為將目前中國賦存的各種少數民

族古籍一一清點入冊，國家民委於1997年正式立項，編
纂出版《中國少數民族古籍總目提要》。該項目於2006年
被列入《國家「十一五」時期文化發展規劃綱要》，全書
共60餘卷、約110冊、共收錄書目30餘萬條，目前已整理
出版29個民族卷。
此外，針對流失境外的少數民族古籍近年來逐年遞增

這一趨勢，國家民委聯合文化部、公安部、海關總署等
多個部委嚴格把關，嚴厲打擊盜竊、倒賣、走私少數民
族古籍等違法犯罪活動，加強少數民族古籍出入境審

核、監管，以及加強國際合作，堅決依據有關國際公約
和法律法規追索非法流失境外的少數民族古籍。
據權威統計，被保護、搶救的珍貴少數民族古籍已達

百萬餘種，當中5000餘種少數民族古籍精品被整理出
版，數百種少數民族古籍獲得了諸如國家圖書獎等多種
獎項。

滇四世同堂傳承拉祜文化
與文字古籍相比，口傳古籍搶救、搜集和整理難度更

大，亦更為靈活。記者日前在中國內地拉祜族主要聚居
地瀾滄縣採訪時發現，拉祜民族很多典故是沒有文字記
載的，有的是依靠拉祜民間歌謠舞蹈傳承下來，用「會
說話就會唱歌，會走路就會跳舞」來形容拉祜族人一點
也不過分。
事實上，很多拉祜族人並未專門學習過音樂，也未上

過高等學校，亦不會寫漢字、說漢語，大部分人只會寫
拉祜文，而這些拉祜文字並不是當地學校教授的，而是
依靠拉祜人通過唱歌一代又一代傳承下來。
現年49歲的李石開是拉祜族人，亦是當地拉祜文化傳

承人之一。據李石開介紹，在其很小的時候，父親就開
始教他吹笛子、吹響篾、用拉祜文唱歌，他總是學得很
認真、很細心。
8歲那年，李石開已學會了許多拉祜民間樂器，會跳拉

祜民間舞蹈；而到了13歲，李石開在其父的指導下，正
式學蘆笙舞，學唱拉祜族「創世史詩」《牡帕密帕》。
李石開受其父影響成為拉祜文化傳承人，如今到了李

石開的兒孫輩，也是對拉祜民歌和舞蹈情有獨鍾，有望
成為拉祜文化新生代傳承人。
瀾滄縣縣委書記馬先楚告訴記者，要了解拉祜族人的

人文歷史、風情習俗等，首先要學會唱拉祜民歌。在他
眼裡，拉祜民歌就是一部部活的記載拉祜族特性的古
籍。身為漢族的他出任瀾滄縣縣委書記不到半年的時
間，就跟㠥酒井鄉老達保村的「達保五兄弟」學唱了很
多首拉祜民歌。
「達保五兄弟」是由5位年輕人組成的音樂組合，亦是

目前瀾滄傳承拉祜文化的新生力量。他們平日奔忙於田
間，地頭，山崗，或栽秧，或採茶，或收包穀，閒暇時
就一起到村寨裡去教村民唱拉祜民歌，通過教村民歌曲
熟悉拉祜文，進而熟悉自己民族的歷史。
截至目前，中國內地已有28個省、自治區、直轄市，

百餘個州、地、盟（含縣）建立了相應的少數民族古籍
工作機構，14個民族建立了跨省區間協作組織。

中國少數民族古籍的傳承，特別是無文字類口傳古籍的傳承離不開傳承人的世代沿襲，目前雲

南、貴州、青海等地在少數民族古籍傳承上面臨翻譯人才不足，傳承人青黃不接等困難；同時在一

些偏遠少數民族地區，少數民族古籍滅失情況依然十分嚴峻，每年仍有大量古籍在以驚人的速度流

失，中國少數民族古籍保護搶救工作正面臨㠥人才與資源流失的雙重困境。

文：香港文匯報記者軼瑋

少數民族古籍傳承青黃不接
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有文字類：用各少數民族文字及少
數民族古文字記載的歷史文書和文獻
典籍；用漢文記載的有關少數民族內
容的古代典籍文獻；用少數民族文字
和漢文記載的有關少數民族內容的碑
刻銘文。
無文字類：各少數民族在歷史上口

頭傳承下來的具有歷史和文化價值的
各種資料。

一般說來，少數民族古籍的時間範
疇與漢文古籍一樣以1911年為下限，
但由於各少數民族的歷史特點和古籍
存世情況的差異，應不受1911年下限
的限制，根據實際情況，有的少數民
族可以延伸到1949年。
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